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M.O., 2000-014
Order of the Minister of State for Health and Social
Services and Minister of Health and Social services
making the Regulation to amend the Regulation
respecting the List of medications covered
by the basic prescription drug insurance plan,
dated 13 July 2000

An Act respecting prescription drug insurance
(R.S.Q., c. A-29.01; 1999, c. 37)

THE MINISTER OF STATE FOR HEALTH AND SOCIAL
SERVICES AND MINISTER OF HEALTH AND SOCIAL SER-
VICES,

CONSIDERING section 60 of the Act respecting pres-
cription drug insurance (R.S.Q., c. A-29.01; 1999,
c. 37);

CONSIDERING Minister’s Order 1999-014 dated
15 September 1999 of the Minister of State for Health
and Social Services and Minister of Health and Social
Services making the Regulation respecting the List of
medications covered by the basic prescription drug in-
surance plan;

CONSIDERING that it is necessary to amend the List of
medications attached to that regulation;

CONSIDERING that the Conseil consultatif de pharma-
cologie has been consulted on the draft regulation;

MAKES the Regulation to amend the Regulation re-
specting the List of medications covered by the basic
prescription drug insurance plan, the text of which is
attached hereto.

Québec, 13 July 2000

PAULINE MAROIS,
Minister of State for Health and Social Services
and Minister of Health and Social Services

Regulation to amend the Regulation
respecting the List of medications
covered by the basic prescription drug
insurance plan*

An Act respecting prescription drug insurance
(R.S.Q., c. A-29.01, s. 60; 1999, c. 37, s. 4)

1. The Regulation respecting the List of medications
covered by the basic prescription drug insurance plan is
amended, in the List of medications attached to that
Regulation, by adding the following in Appendix III
entitled “Products for which the Wholesaler’s Mark-up
is Limited to a Maximum Amount” after the line con-
cerning the drug Viracept:

C-Vision Visudyne I.V. Inj. Pd. 15 mg 1 vial

2. The List of medications, attached to that Regula-
tion, is amended:

(1) by inserting the following in Appendix IV en-
titled “Exceptional Medications, with Recognized Indi-
cations for Payment Purposes”, after the drug
TRETINOIN and the accompanying indications:

“VERTEPORFIN

for treatment of age-related macular degeneration with
neovascularization in persons where 50 % or more of
the macular area is affected;”;

(2) by inserting the following in the section entitled
“Exceptional Medications” after the drug TRETINOIN
and the accompanying information:

* The Regulation respecting the List of medications covered by the
basic prescription drug insurance plan, made by Minister’s Order
1999-014 dated 15 September 1999 (1999, G.O. 2, 3197) of the
Minister of State for Health and Social Services and Minister of
Health and Social Services, was last amended by Minister’s Orders
2000-001 dated 3 February 2000 (2000, G.O. 2, 895), 2000-005
dated 15 March 2000 (2000, G.O. 2, 1423), 2006-006 dated 6 April
2000 (2000, G.O. 2, 2014), 2000-007 dated 4 May 2000 (2000,
G.O. 2, 2209) and 2000-11 dated 16 June 2000 (2000, G.O. 2,
2947) of that Minister. For previous amendments, refer to the
Tableau des modifications et Index sommaire, Éditeur officiel du
Québec, 2000, updated to 1 February 2000.
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COST OF UNIT
CODE BRAND NAME MANUFACTURER PKG. SIZE PKG. SIZE PRICE

VERTEPORFIN 
I.V. Inj. Pd. 15 mg

02242367 Visudyne C-Vision 1 1750.00

3. This Regulation comes into force on 26 July 2000.

3776

M.O., 2000-024
Order of the Minister responsible for Wildlife
and Parks dated 11 July 2000

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Regulation to amend the Regulation respecting trap-
ping and the fur trade

THE MINISTER RESPONSIBLE FOR WILDLIFE AND PARKS,

CONSIDERING that section 56 of the Act respecting
the conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), amended by section 57 of Chapter 36 of the
Statutes of 1999, provides that the Société de la faune et
des parcs may make regulations on the matters con-
tained therein;

CONSIDERING that the Regulation respecting trapping
and the fur trade, which prescribes the conditions for
trapping, was made by Minister’s Order 99026 dated
31 August 1999;

CONSIDERING that section 168 of the Act respecting
the Société de la faune et des parcs du Québec (1999,
c. 36), which provides that regulations made by the
Minister under section 56 of the Act respecting the
conservation and development of wildlife before 1 De-
cember 1999 shall remain in force until replaced or
repealed by a by-law of the Société de la faune et des
parcs du Québec made under that section;

CONSIDERING that section 164 of that Act, amended
by section 118 of Chapter 36 of the Statutes of 1999,
provides that a regulation made by the Société under
section 56 of that Act is not subject to the publication
requirement set out in section 8 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1);

CONSIDERING the fourth paragraph of section 56 of
that Act, which provides that any regulation made by the
Société under that section must be submitted to the
Minister for approval;

CONSIDERING that, by resolution No. 00-23 adopted
by the board of directors on July 3, 2000, the Société
made the Regulation to amend the Regulation respect-
ing trapping and the fur trade attached hereto;

ORDERS:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting trapping and the fur trade, attached hereto, be
approved.

Québec, 11 July 2000

GUY CHEVRETTE,
Minister responsible for Wildlife and Parks

Regulation to amend the Regulation
respecting trapping and the fur trade*

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1, s. 56.; 1999, c. 36, ss. 57 and 168)

1. Schedule III to Regulation respecting trapping and
the fur trade is amended by substituting the periods
“25 10/15 12” and “25 10/01 03” for the periods “18 10/
15 12” and “18 10/01 03” respectively, in the FAMUs
74, 75, 76 and 77, with respect to “Black bear” and
“Long-tailed weasel, coyote, squirrel, ermine, etc.”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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* The Regulation respecting trapping and the fur trade was made
by Minister’s Order 99026 dated 31 August 1999 (1999, G.O. 2,
2992) and has not been amended since that date.


